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[ APER<;:U 

La Commission de toponymie du Canada est l'organisme national 
responsable de coordonner l'activite toponymique au Canada, d'etablir 
des normes et des principes generaux pour la determination de noms 
geographiques au pays et de diffuser des renseignements toponymiques 
et des conseils sfus aux institutions et aux particuliers du Canada et de 
l'etranger. Meme apres plus de 100 ans d'activite, il reste encore 
beaucoup a faire en matiere de consignation et de diffusion de la 
toponymie canadienne. 

Par le pouvoir discretionnaire de ses membres, la CTC a un role 
technique a jouer lorsqu'il s'agit de consigner et d'approuver les norns 
geographiques destines a un usage officiel. Dans ce rnonde en pleine 
evolution technologique, la CTC doit veiller a ce que les dossiers soient 
bien tenus et facilement accessibles puisqu'ils constituent une source tres 
irnportante de renseignernents geographiques. 

De plus en plus, a ce role technique de la Commission s'en ajoute un 
autre, de nature socio-culturelle, qui est de conserver et de diffuser des 
renseignernents sur la signification culturelle et historique des 
toponyrnes du Canada. Les norns geographiques ont une influence sur la 
vie quotidienne des Canadiens, parce qu'ils sont le produit d'une tradition 
culturelle et qu'ils contribuent a l' identite locale, provinciale et nationale. 
La toponyrnie est done une partie integrante de notre patrirnoine national 
et un aspect de notre culture qui doit etre preserve. 

Puisque la CTC a de telles responsabilites, il faut non seulernent 
souligner son importance sur le plan national et son role crucial de chef 
de file pour ce qui est des aspects culturels et techniques de la 
toponyrnie, rnais aussi en tenir compte dans l'etablissernent de ses buts et 
la determination des activites de son Secretariat. 
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LA COMMISSION DE TOPONYMIE DU CAJ\ADA 

La premiere Commission de geographie du Canada a ete creee en 1897 
pour repondre a un besoin precis : la normalisation de la designation des 
entites geographiques. En effet, la cartographie liee a la mise en valeur 
des ressources au-dela des limites d'occupation de l'epoque et la forte 
immigration avaient fait ressortir !'importance de la gestion des 
toponymes du pays. 

Au cours de ses premieres annees d'existence, la Commission etait 
essentiellement un organisme federal qui designait les entites 
geographiques selon les recommandations faites par les autorites 
provinciales. Vers 1960, cependant, l'autorite toponymique fut deleguee 
aux provinces, de sorte que maintenant, les provinces et les territoires 
approuvent eux-memes les toponymes des entites situees dans leur 
espace administratif respectif. L'autorite toponymique sur les terres de la 
Couronne au Canada (p. ex. les pares nationaux) est detenue 
conjointement par le ministere federal competent et par la province ou le 
territoire vise. 

* * * * * 

La Commission de toponymie du Canada (CTC) est maintenant 
l'organisme-cadre, c'est-a-dire l'organisme federal charge de coordonner 
l'activite toponymique au pays, d'encourager le developpement de 
principes de normalisation a l'interieur du Canada pour le traitement des 
noms et de la terminologie qui s'y rapporte et de favoriser !'elaboration 
de normes intemationales en collaboration avec les Nations Unies et 
d'autres autorites toponymiques nationales responsables des regles et 
pratiques toponymiques. 

La CTC compte actuellement 26 membres; les dix provinces et les trois 
territoires y sont representes . Siegent egalement des representants des 
ministeres federaux charges de la cartographie, des archives, des pares 
nationaux, des terres indiennes, des statistiques et des questions 
linguistiques, ainsi que les presidents des comites consultatifs de la CTC 
(voir l'annexe I). 

Le ministre de Ressources naturelles Canada nomme la presidence de la 
Commission et RNCan lui foumit un Secretariat. Depuis 1990, le 
titulaire de ce poste vient generalement de l'exterieur de l' administration 
federale. 

* * * * * 
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Le premier decret creant une autorite toponymique nationale (la 
Commission de geographie du Canada) a ete pris le 18 decembre 1897. 
Depuis cette date, le decret a ete mis a jour et le nom de la Commission 
a change plusieurs fois : Commission canadienne des noms 
geographiques en 1 948 et Comite permanent canadien des noms 
geographiques en 1961. Le nom de Commission de toponymie du 
Canada date de 2000, et la Commission est actuellement regie par le 
decret C.P. 2000-283 (voir l'annexe II). 

La CTC tient une reunion pleniere une fois par annee civile et offre ainsi 
a ses membres une tribune de discussion sur les questions toponymiques 
de portee nationale et d'interet commun. Elle est secondee dans son 
travail par des comites consultatifs de sa creation. Quatre de ces comites 
sont actuellement actifs (voir page 10), les autres ayant ete demanteles 
apres la realisation de leurs taches (p. ex. celui qui avait pour mandat 
d' etudier la question du traitement des noms etrangers pour usage 
officiel au Canada). 

De plus, des groupes de travail speciaux s' occupent de dossiers 
particuliers. En 1997, le groupe de travail sur le Repertoire toponymique 
concis du Canada et le groupe de travail sur le Centenaire de la CTC ont 
termine les taches qui leur ont ete assignees. D' autres groupes de travail 
pourraient faciliter, a l'avenir, la resolution de certains dossiers comme 
ceux de la diffusion, de la formation, des communications avec des 
groupes autochtones, etc. 
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ELABORATION D'UN PLAN STRATEGIQUE 

Lors de sa reunion annuelle de 1988, le CPCNG a cree un sous-comite 
charge d'elaborer un plan strategique quinquennal pour le Comite et son 
Secretariat. 

Cette decision visait a repondre a certaines preoccupations des 
membres: 

• la necessite de renforcer le soutien au Comite pour qu'il pmsse 
accomplir son mandat est un dossier qui reste actuel; 

• le role socio-culture! croissant des membres qui consignent des 
toponymes est un element essentiel de la preservation du patrimoine 
national; 

• faire preuve d'une gestion eclairee en periode de reduction des 
effectifs et de compressions budgetaires. 

Une equipe composee de cinq personnes et dirigee par M. Andre 
Lapierre, president du Comite consultatif de la recherche toponymique, a 
travaille au premier plan quinquennal. Les membres de la CTC ont ete 
consultes sur diverses questions, notamment sur !'elaboration d'un 
enonce de mission, les responsabilites et buts de la CTC, !'importance et 
la pertinence des activites actuelles du Secretariat ainsi que le nombre 
d'annees-personnes et les sommes d'argent consacrees par les 
gouvernements federal , provinciaux et territoriaux a des programmes 
toponymiques au Canada. 

Apres des discussions et de legeres modifications, le CPCNG a accepte 
le « Plan strategique pour le CPCNG et son Secretariat » au cours de sa 
reunion annuelle tenue a Winnipeg en septembre 1989. 

* * * * 

A la reunion annuelle de la CTC tenue en 1992 a St. John's, on a decide 
que le Plan strategique serait revu et modifie, puisque quatre annees 
s'etaient ecoulees depuis son elaboration. 

Le president actuel, M. E.A. (Tony) Price, a rencontre, le 5 fevrier 1993 , 
M.J. Hugh O'Donnell (SMA, Leves, cartographie et teledetection, 
RNCan) et les presidents des quatre comites consultatifs de la CTC. A ce 
moment-la, on avait deja demande aux membres de la CTC de donner 
leur point de vue sur de nouvelles orientations, sur des changements de 
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priorites et sur les depenses prevues, au cours des prochaines annees, 
dans le domaine de la toponymie. Le groupe des presidents a done 
amorce le processus demise ajour lors de sa rencontre de fevrier. 

11 semblait evident que la mission, les responsabilites et les buts de la 
CTC n'avaient pas change radicalement au cours des quatre ou cinq 
demieres annees et que la plus grande partie du Plan strategique de 1989 
s'appliquait encore en 1993. Le groupe des presidents a recommande de 
rediger un nouveau texte en conservant !es parties pertinentes du 
document precedent et en mettant !'accent sur !es taches principales de la 
CTC; de s' assurer que !es objectifs strategiques refletaient !es grands 
axes du mandat de la CIC; et d'inclure des exemples d'activites, mais de 
reduire a un strict minimum la quantite de details pour que le pivot du 
Plan strategique reste le travail a accomplir. La version revisee a ete 
approuvee par le CPCNG au cours de sa reunion d'automne a Toronto, 
puis publiee de nouveau en novembre 1993. 

* * * * 

Au cours de la reunion annuelle de la CIC tenue a Whitehorse en 1996, 
le president de la CIC a reconnu la necessite de reviser une autre fois le 
plan strategique, de preference avant la reunion du Centenaire, en 1997. 
Les membres ont ete invites a le commenter, et le groupe des presidents 
a discute des mises a jour a sa reunion d' hiver. Le CPCNG a etudie 
certains aspects de la realite actuelle de la toponymie, particulierement 
les progres de la technologie numerique, la croissance rapide d' Intemet 
et les compressions budgetaires. 11 a conclu que la presentation de 1993 
semblait un bon depart et que !es priorites demeuraient le point de mire 
du plan strategique. 

* * * * 

A son assemblee annuelle de 2000, a Winnipeg, la CIC a reconnu que le 
plan strategique quinquennal devrait etre revu et modifie au besoin. Un 
sous-comite preside par M. Andre Lapierre a entrepris de le reexaminer, 
et !es observations des membres ont ete demandees avant qu'on en 
presente la nouvelle version a l'assemblee annuelle de 2001 . Les priorites 
essentielles restent au cceur du plan strategique et sa disposition de 1 997 
semblait toujours valable. 
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------------ ·- ·---- -I 

I ENON CE DE MISSION DE LA CTC 

[ Partie integrante du patrimoinc canadien, la CTC favorisa, grace l 
a la coordination nationale, la recherche toponymique de haute 
qualite, )'application de normes et de principes et la diffusion 
d'information sur les noms geographiques du Canada. I 

MANDAT DE LA CTC 

En qualite d'autorite nationale chargee de coordonner tout ce qui 
concerne la nomenclature geographiquc du Canada, la CTC a un 
role technique a jouer lorsqu'il s'agit de consigner et d'approuver, 
par le pouvoir discretionnaire de ses membres, des noms destines a 
un usage officiel, conformement aux normes et principes generaux 
qu'il a adoptes; et un role socio-culturel lorsqu'il s' agit de 
conserver et de diffuser des renseignements sur le contenu 
historique et culturel des toponymes canadiens. La CTC est 
egalement l'autorite qui represente le Canada dans le cadre des 
activites internationales ayant trait aux normes et pratiques 
toponymiques qui sont en dehors de la competence du ministere de ' 
la Defense nationale. 
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PRINCIPALES RESPONSABILITES DE LA CTC 

La CTC: 

• coordonne la denomination toponymique au Canada; 

• represente le Canada dans les activites toponymiques 
intemationales; 

• assure, de concert avec les autorites toponymiques membres, 
l'archivage et la preservation des toponymes canadiens; 

• diffuse, de concert avec les autorites toponymiques membres, de 
!'information au sujet de la CTC, des noms geographiques et des 
politiques de denomination des lieux au Canada. 

PRESIDENT(E) DE LA CTC 

Depuis 1990, le president de la CTC est une personne, habituellement du 
secteur prive, nommee par le ministre de Ressources naturelles Canada. 
On a constate que les seances d'information avec les presidents des 
comites consultatifs et d' autres conseillers, qui s'ajoutent aux contacts 
reguliers avec le Secretariat, etaient profitables a lui ou elle, lui 
permettant de se tenir au courant des travaux generaux et particuliers de 
la CTC et de son Secretariat, de planifier les activites de la reunion 
annuelle et d' en faire le suivi . 
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. CO MITES CONSUL TATIFS ET GROUPES DE TRAVAIL 

Dans le but d'aider la CTC dans l'accomplissement de ses diverses 
taches, on a cree plusieurs comites consultatifs et groupes de travail. 
Certains avaient une fonction bien definie et ont ete demanteles une fois 
leur travail termine, alors que d'autres ont un role permanent de tribune 
de discussion sur des questions particulieres interessant tous les 
membres. 

Les comites consultatifs et les groupes de travail ont contribue a 
proposer et a developper des idees pour des symposiums (p. ex. le 
collogue sur les noms autochtones), aux programmes de repertoires 
geographiques, a la production de videos, a la planification strategique, 
aux discussions sur les noms «paralleles», a l'elaboration de politiques 
sur les noms etrangers utilises au Canada, aux lignes directrices federales 
en ce qui concerne le traitement des toponyrnes dans les deux langues 
officielles (y compris a l'elaboration d'une liste de noms pancanadiens), a 
la production du glossaire des Generiques en usage dans !es noms 
geographiques du Canada, a l'inventaire des enquetes toponymiques sur 
le terrain, aux recommandations sur la denomination des entites sous­
marines, aux conseils relatifs a l' elaboration et a la diffusion de la base 
de donnees toponymiques, et ainsi de suite. 

Au cours des prochaines annees, le travail de soutien de la Commission 
ou de ses membres sera probablement effectue par les groupes suivants : 

• le Comite consultatif de la recherche toponymique (CCRT) 

• le Comite consultatif des noms d'entites sous-marines et marmes 
(CCNESMM) 

• le Comite consultatif de la nomenclature et de la delimitation 
(CCND) 

• le Comite consultatif des services canadiens de donnees 
toponymiques numeriques (CCSCDTN) 

On trouvera a l'annexe III le mandat de chacun des comites consultatifs. 
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PRINCIPAUX SECTEURS D'ACTIVITE 

Afin de repondre aux besoins des Canadiens, la CTC doit elaborer et 
executer des programmes qui permettent de documenter clairement la 
toponymie canadienne, de normaliser !es toponymes et d' en assurer une 
diffusion aussi large que possible aupres du public. La distribution de 
cette information a l'etranger, avec !'aide des lignes directrices des 
Nations Unies, fera en sorte que !es cartes et documents produits par 
d'autres pays contiendront !es noms canadiens appropries. 

Pour constituer un tel service toponymique au Canada, ii faut travailler 
dans plusieurs secteurs interdependants et interrelies. 

1. Recueillir des noms geographiqucs dans tout le Canada et 
determiner leur aire d'application. 

2. Automatiser les fichiers toponymiques et garantir l'acces aux 
donnees dans les systemes automatises. 

3. Elaborer des politiqucs, des normes, des lignes directrices ct 
des principes nationaux en toponymie. 

4. Mettre au point des mcthodes, des outils et des cours de 
formation appropries a l'appui des programmes de la CTC. 

5. Diffuser des renseignements toponymiques exacts. 

6. Participer a des activitcs de communication et de liaison avec 
la communaute internationale. 
---- - --- - -

La collecte de noms geographiques et la determination de leur aire 
d'application (au moyen d'enquetes toponymiques sur le terrain et de 
recherches documentaires) est une pierre d'assise de nos travaux. Cette 
etape permet de constituer des bases de donnees toponymiques utiles, 
exactes et claires pour le Canada, que le gouvernement et le secteur prive 
utiliseront a de multiples fins. Parallelement a la consignation precise 
des noms utilises par des groupes francophones , anglophones, 
autochtones et ethno-culturels du pays, ii faut elaborer des lignes 
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directrices et des politiques pour la reconnaissance de ces toponymes et 
leur traitement coherent sur les cartes et dans les publications, au Canada 
et a l'etranger. Pour aider a creer ce cadre et a le conserver, la CTC 
elaborera et offrira !es outils et la formation necessaires . 

Tout au long du processus de documentation de notre patrimoine 
toponymique, la diffusion des renseignements clairs et exacts tant sur le 
Comite, ses principes et ses methodes que sur les noms geographiques 
canadiens revet une grande importance. Pour s'acquitter des 
responsabilites inherentes aux aspects technique et socio-culturel de sa 
mission de sauvegarde du patrimoine toponymique canadien, la CTC 
doit absolument diffuser les donnees consignees, traitees et officialisees. 
Il importe egalement que la CTC fasse profiter a d'autres de son 
expertise en participant a des activites de communication et de liaison 
avec la communaute internationale; il pourra ainsi faire partager nos 
connaissances et notre experience, et contribuer a l'elaboration de lignes 
directrices en matiere de normalisation qui seront applicables a l'echelle 
de la planete. 

De meme, lorsqu'on veut elaborer un plan toponymique coherent et bien 
structure, il faut absolument tenir compte de l'exercice des droits des 
peuples autochtones et de !'importance de consigner par ecrit des 
renseignements qui n'existent que dans la tradition orale et qui , en 
consequence, se perdent rapidement. D'ailleurs !'importance des 
toponymes d'origine autochtone a deja fait l'objet de resolutions au 
Collogue sur les noms geographiques autochtones qui a eu lieu en 1986 
(resolutions enterinees par le CPCNG en 1987). 
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1. Collectc de noms geographiques au Canada et delimitation 
de leur aire d'application 

A l'heure actuelle, c'est surtout aux membres des provinces et des 
territoires qu'il revient de documenter la toponymie canadienne. II existe 
aussi des programmes parraines par le gouvemement federal qui 
s'appliquent lorsqu'il s'agit de terres federales , comme dans le cas des 
pares nationaux. Des ententes de partage des couts avec des ministeres 
federaux donnes pourraient faciliter le travail des provinces et des 
territoires. 

Le principe 2 de la CTC, qu'appuient tous ses membres, souligne 
!'importance de la reconnaissance de !'usage local. En etendant la 
couverture des enquetes toponymiques au Canada, non seulement 
aidera-t-on a perpetuer !'utilisation des toponymes locaux, mais on 
decouragera le recours a des motifs frivoles ou non pertinents pour 
nommer les lieux geographiques. 

Afin de favoriser cette activite fondamentale, la CTC : 

• Favorisera une augmentation substantielle de Ia 
toponymie de base au Canada, particulierement dans les 
provinces ou ii n'y a pas eu precedemment d'enquetes 
toponymiques systematiques, dans le nord des territoires 
et des provinces, dans les autres zones occupees par des 
Autochtones ainsi que la ou cohabitent plus d'un groupe 
linguistique. 

• Fournira des outils de base, comme des guides, des videos 
et des seances de formation qui favoriseront la realisation 
d'etudes sur le terrain qui soient uniformes, 
systematiques et exactes. 

• Se montrera sensible a l'opinion publique, a l'evolution 
des usages locaux et des valeurs. 

• Favorisera les echanges de vue et d'expertise entre les 
administrations provinciales, territoriales et federales (au 
moyen de seances plenieres et de comites consultatifs). 

• Tiendra un inventaire des enquetes toponymiques faites 
au Canada, afin de verifier ou en sont les travaux dans 
tout le pays. 
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2. Automatisation des fichiers toponymiques et garantie de la 
disponibilite de )'information dans les systemcs automatises 

L'accroissement important de !'utilisation de bases de donnees 
informatisees et le developpement des systemes d'information 
geographique (SIG) dans les secteurs public et prive nous obligent a 
avoir des dossiers toponymiques numeriques complets, exacts et a jour. 

Pour guider et aider la CTC et ses membres dans le cadre de cette 
activite clef, on a cree le Comite consultatif des services canadiens de 
donnees toponymiques nurneriques (CCSCDTN), dont le mandat est 
enonce a !'annexe IIIa. 

En 1991 , le CCSCDTN a propose une « Visiori » de service canadien de 
donnees toponymiques numeriques, qui a ete adoptee par le CPCNG. 

Les utilisateurs extraient des donnees toponymiques. 

Le reperage se fait vite. 

L'acces est assure de plusieurs fac;:ons. 

Les membres de la CTC beneficient d'un acces sur et fiable a 
la Base de donnees toponymiques du Canada (BDTC). Les 
donnees qu'ils fournissent, egalement fiables, sont versees 
dans la BDTC suivant des pratiques bien etablies. 

De plus, en septembre 1991 , le CPCNG a accepte diverses 
recommandations et les a integrees au mandat du CCSCDTN (voir 
l'annexe III). Voici l'essentiel de ces recommandations : 

• elaborer des politiques favorisant une fibre circulation de 
!'information entre !es membres, pourvoir a la vente aux 
utilisateurs finals et etablir des permis pour la reutilisation des 
donnees; 

• developper des produits electroniques et imprimes qui ant pour but 
d'accroftre la diffusion de renseignements toponymiques aux 
utilisateurs actuels et potentiels; 

• se pencher sur les questions techniques et logicielles dans le but 
d'ameliorer !es donnees, !es bases de donnees, l'acces et l'echange 
de donnees. 

Au cours des prochaines annees, la CTC se consacrera a cette vision et : 
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• Constituera a I' echelle nationale une base de donnees 
toponymiques informatisee renfermant des donnees a 
jour sur toutes les regions du pays. 

• Veillera a ce que cette base de donnees puisse toujours 
etre utilisee suivant les normes du materiel et des logiciels 
existants et de technologies dynamiques comme les 
systemes d'information geographique (SIG). 

• Reliera efficacement l'information des bases de donnees 
nationales et provinciales. 

• Elaborera des mecanismes techniques federaux­
provinciaux et federaux-territoriaux officiels pour 
l'echange de donnees numeriques. 

• Surveillera les normes canadiennes et internationales 
(CSA et ISO), p. ex. en matiere de systeme d'ecriture, afin 
de normaliser la representation de certains caracteres de 
langues autochtones canadiennes. 

• Ameliorera continuellement l'uniformite des fichiers 
(type et contenu) a la grandeur du Canada (p. ex. 
selection des coordonnees, noms urbains, coordonnees des 
cours superieurs) 

• Ameliorera continuellement la qualite des donnees de la 
BDTC et des bases de donnees provinciales et 
territorial es. 

• Ameliorera la precision des donnees numenques pour 
que la zone des coordonnees inclue les secondes. 

• Ajoutera des zones de donnees permettant d'etablir des 
liens avec d ' autres bases de donnees a reference 
geographique ou jugees essentielles pour ameliorer la 
consignation et la diffusion. Mettre a jour et alimenter les 
zones ajoutees recemment (p. ex. systeme de reference, 
nom sur la carte). 

• Elaborera une fa~on pratique de consigner l'etendue des 
entites dans un environnement numerique (avec l'aide du 
CCND pour fixer les limites ). 

• Veillera a ce que les membres de la CTC puissent avoir 
acces a tous les fichiers toponymiques nationaux. 
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3. Elaboration de politiques, normcs, lignes directrices et 
principes nationaux en toponymie 

On sait deja que de nombreuses administrations exploitent des 
programmes tres structures comportant des processus decisionnels bien 
definis. Cependant, pour aider les provinces ou territoires qui n'ont ni le 
temps ni les ressources humaines pour elaborer leurs propres lignes 
directrices toponymiques, on maintiendra un cadre national general des 
principes et procedures de determination des noms geographiques. Les 
lignes directrices donneront aussi une idee globale du processus de 
denomination des lieux aux particuliers ou aux organismes du Canada 
ou de l'etranger qui s'interessent a la question. 

Les normes et lignes directrices nationales peuvent aussi servir lorsqu'il 
est question du traitement des noms dans les langues officielles et les 
langues autochtones du Canada, de !'utilisation de noms officiels et non 
officiels et de !'utilisation de noms geographiques dans des produits 
cartographiques. 

La CTC doit continuer de se tenir au courant des changements et 
elaborer des technologies, normes, lignes directrices, politiques de 
tarification, structures de redevances, etc., sur la diffusion de donnees 
toponymiques sous forme numerique, afin d'en favoriser une 
disponibilite etendue. 

Pour traiter ces questions, la CTC : 

• Tiendra a jour les principes et directives et suivra la 
nomenclature utilisee dans la toponymie canadienne et Jes 
autres terminologies pertinentes, qu'il s'agisse de noms 
canadiens officiels ou non officiels. 

• Proposera des idees pour la presentation de divers 
renseignements linguistiques sur Jes cartes. 

• Examinera et rendra officielles Jes accords federaux­
provinciaux et federaux-territoriaux sur le transfert et la 
diffusion de donnees toponymiques. 

• Offrira aux membres one tribune pour discuter des 
questions de politiques (p. ex. noms urbains, noms 
pejoratifs, univocite, criteres de graphic des termes 
autochtones, politiques linguistiques, etc.). 
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• Documentera clairement les questions de competence et 
de langue relatives aux noms d'entites sous-marines et 
d'entites marines importantes. 

• Encouragera la participation d'organisations autochtones 
nationales aux activites de la CTC. 

• Satisfera les besoins relatifs a la participation d'autres 
ministeres et organismes federaux aux activites de la 
CTC. 
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4. Mise au point de methodes, d'outils ct de cours de formation 
a l'appui des programmes toponymiques <le la CTC 

Dans le secteur tres specialise de la toponymie, c'est aux autorites 
toponymiques, individuellement et collectivement, qu'il revient de 
fournir des methodes, des outils et des cours de formation appropries 
pour la normalisation des noms. Meme si certaines administrations 
peuvent creer leur propre documentation, il existe de nombreux 
domaines d'interet comrnun, auxquels plusieurs parties peuvent 
contribuer. Les efforts de la CTC devraient done viser a foumir un cadre 
de travail uniforme et des methodes adequates qui pourront servir de 
base aux travaux subsequents. 

LaCTC: 

• Conservera un guide de base sur les methodes de collecte 
des donnees (applicable tant aux noms autochtones 
qu'aux autres). 

• Produira un videofilm educatif, qui servirait d'outil de 
formation et qui accompagnerait le guide de collecte des 
donnees. 

• Tiendra a jour un repertoire des recherches 
toponymiques en cours. 

• Tiendra a jour La toponymie autochtone du Canada : une 
bibliographie annotee et les sections d'une bibliographie 
toponymique canadienne portant sur des sujets juges 
importants au cours de la decennie. 

• Produira des mises a jour du lexique Generiques en usage 
dans /es noms geographiques du Canada en vue d'une 
seconde edition. 

• Diffusera Les bases de donnees toponymiques du Canada 
et la mettra a jour regulierement. 

• lndividuellement ou collectivement, offrira aux employes 
travaillant en toponymie dans les divers es 
administrations une formation-orientation fondamentale 
ou perfectionnement des aptitudes et des connaissances. 

• Servira de tribune pour uniformiser la delimitation des 
entites geographiques et la designation des coordonnees 
(particulierement pour les lieux habites et les regions 
administratives ). 
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5. Diffusion de renseignements toponymiques exacts 
I 

------- - ____ J 

Si les renseignements sur les noms canadiens ne sont pas diffuses 
efficacement, leur collecte et leur inscription dans une base de donnees 
sont presque inutiles. Les administrateurs publiques comme les utilisateurs 
du secteur prive ont besoin de donnees officielles et normalisees . 

Les cartographes, les societes de transport, les entreprises immobilieres et 
touristiques, les specialistes des documents de reference, les genealogistes 
et les enseignants ne sont que quelques-uns des nombreux utilisateurs de 
donnees sur les noms et leurs attributs . Leurs besoins sont varies : certains 
desirent obtenir des details sur l'histoire d'un seul nom, d 'autres s 'enquerir 
de l'orthographe de tous les noms officiels canadiens ou de leur situation 
geographique. Le moyen utilise pour y repondre varie lui aussi, allant de 
la reponse verbale a l'imprime et au document numerique sur disquette ou 
sur disque optique compact, en passant par le fichier transmis par Internet. 

Plus la demande de donnees numeriques et l'acces en ligne augmentent, et 
plus les possibilites de diffusion des nouveaux produits numeriques sont 
nombreuses. La CTC doit bien sur respecter les moyens traditionnels de 
diffusion des renseignements sur les noms, mais il doit aussi trouver des 
fa9ons innovatrices d'offrir de nouveaux produits au public et aux secteurs 
de !'education, du commerce et de !'administration. 11 doit utiliser le plein 
potentiel d'Internet et d ' autres technologies interactives et optimaliser les 
possibilites de liens avec d'autres donnees SIG. 

En faisant mieux connaitre les donnees toponymiques et leur disponibilite 
sous forme imprimee et numerique, a l' aide de la technologie moderne des 
communications (p . ex. Internet), les Canadiens auront davantage acces 
aux noms geographiques. 

Dans cette perspective, la CTC : 

• Tiendra les donnees d'un repertoire geographique national 
en un volume, en vue d'une eventuelle mise a jour. 

• Soutiendra les initiatives de production de volumes du 
repertoire pour des provinces, des territoires et les entites 
sous-marines, sous forme numerique et imprimee, selon le 
cas. 

• Appuiera le travail des organismes de cartographie en leur 
fournissant, pour leurs dossiers et produits, des donnees 
exactes et completes sur les noms. 

• Sensibilisera davantage le secteur de l'education aux 
aspects culturel, social et technique des noms 
geographiques et de la designation des lieux au Canada. 
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• A l'echelle nationale, maintiendra et ameliorera l'acces 
public a la BDTC et aux renseignements interessants sur 
l'origine des noms par l'entremise des sites Internet et du 
Reseau scolaire canadien. A l'echelle provinciale et 
territoriale, ii encouragera l'elaboration de sites Web 
quand ii y a lieu. 

• Continuera d'evaluer les possibilites de la technologie 
actuelle et, si cela est possible, de creer des produits a l'aide 
de celle-ci. 

• Publiera des communiques, des prospectus et des depliants 
pour faire connaitre certains aspects de la toponymie. 

• Par la vente et l'octroi de licences, au besoin, accroitra 
l'utilisation des donnees de Ia CTC par le public. 

• Collaborera avec les medias en vue d'une diffusion plus 
large des renseignements toponymiques. 

• Lorsque cela est pratique, publiera des cartes speciales des 
noms de lieux canadiens, des noms autochtones et d'autres 
facettes de la toponymie canadienne. 

• Encouragera RNCan a collaborer avec le secteur prive 
pour produire un atlas toponymique. 

• Contribuera a l'elaboration de l'Infrastructure canadienne 
de donnees geospatiales (ICDG) grace a Ia prestation de 
donnees cadres toponymiques. 
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r._.6_. __ ·_-~_~_m_-_~_-u_n_~_-c-a~ions -- e;-relations avec l internationale 
la communautc 

Depuis la premiere Conference des Nations Unies sur la normalisation 
des noms geographiques, en 1967, le Canada s'est avere un chef de file , 
ayant participe et preside a divers travaux au cours des sept conferences 
et des activites du groupe de travail du GENUNG (Groupe d'experts des 
Nations Unies sur les noms geographiques) et pendant les activites de 
mise en oeuvre. En 1987, le Canada a ete l'hote de la cinquieme 
Conference, qui a eu lieu a Montreal. En 1988, a Quebec, un cours de 
formation en toponymie a ete donne a des representants de pays africains 
francophones; en outre, des personnes ont contribue a des cours donnes 
en Afrique, en Asie, en Australasie, en Amerique du Sud et en Europe, 
en dispensant des cours ou encore en foumissant du materiel didactique. 

Les programmes de cartographie ont pris de l'ampleur dans diverses 
regions du globe, et le besoin de dossiers toponymiques normalises et 
exacts, tenus de fac;on systematique, s'est accru en consequence. Le 
Canada peut contribuer a la fois par son expertise et par sa 
documentation au developpement mondial dans ce domaine. Si on 
favorise les programmes toponymiques nationaux, on ameliorera du 
meme coup la normalisation toponymique internationale. 

Le Canada a entretenu des relations de travail etroites avec d'autres pays 
ayant suivi un cheminement semblable au sien en toponymie, et il 
devrait continuer a consulter d'autres autorites toponymiques sur !es 
questions d'interet commun. Ces demieres sont diverses, allant des 
questions transfrontalieres au traitement de la toponymie autochtone, et 
de !'utilisation des toponymes dans un milieu bilingue ou multiculturel a 
!'utilisation des signes diacritiques, en passant par la diffusion. Pour etre 
en mesure de fournir une nomenclature adequate aux Canadiens qui 
etablissent des cartes des regions de l'exterieur du Canada, le Secretariat 
de la CTC doit entretenir une communication efficace avec !es 
organismes decisionnaires etrangers. 

Pour conserver son role de chef de file , la CTC : 

• Dirigera et appuiera les travaux des Nations Unies sur la 
normalisation des noms geographiques. 

• Evaluera la conformite du Canada aux politiques de 
toponymie des Nations Unies, les mettra en application 
s'il ya lieu et fera rapport aux Nations Unies. 
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• Par son interaction avec differents pays, fera connaitre les 
noms geographiques officiels du Canada ainsi que les 
politiques, normes et procedures qui y sont associees. 

• Offrira des documents, des cours de formation, des 
seances de discussion ou d'autres formes d'aide aux pays 
qui travaillent a mettre sur pied des programmes de 
normalisation des noms geographiques. 

• Par l'entremise du Secretariat de la CTC, fournir des 
noms etrangers pour usage officiel au Canada, 
conformement aux lignes directrices des Nations Unies, 
pour l'etablissement des cartes canadiennes de territoires 
etrangers. 
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CANADA 

PRIVY COUNC IL• CONSEIL PRIVE 

C.P. 2000-283 
2 mars 2000 

Sur recommandation du ministre des Ressources 

naturelles, Son Excellence la Gouverneure generale en conseil 

abroge le decret C.P. 1990-549 du 22 mars 1990 et prend le 

Deere! constituant la Commission de toponymie du Canada, 

ci-apres. 

CERTIFIED TO BE A TRUE COPY-COPIE CERTIF IEE CONFORME 
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31 
C . P. 2 00 Q;- 283 

JUS-601 097 

DECRET CONSTITUANT LA COMMISSION DE TOPONYMIE DU CANADA 

DEFINITIONS 

1. Les definitions qui suivent s'appliquent au present decret . 

«Commission» La Commission de toponyrnie du Canada constituee en 
vertu du paragraphe 2(1). (Board) 

« ministere » Le ministere des Ressources naturelles. 
(Department) 

« ministre » Le ministre des Ressources naturelles. (Minister) 

«president» Le president de la Commission, nomme en vertu de 
l' article 3 . . ( Chairperson) 

CONSTITUTION DE LA COMMISSION 

2. (1) Est constitue un organisme national charge de coordonner 
toutes les questions relatives a la nomenclature geographique du 
Canada, denommee la Commission de toponyrnie du Canada. 

(2) La Commission est composee d'un president et des membres 
suivants 

a) un sous-ministre adjoint du ministere; 

b) un representant de la Direction des services cartographiques 
du ministere; 

c) un repre-sentant de la Commission geologique du Canada du 
ministere; 

d) l'hydrographe federal, ministere des Peches et des Oceans; 

e) un representant du ministere des Affaires indiennes et du 
Nord canadien; 

f) le directeur des Revendications des autochtones et des 
Renseignements sur l'immobilier, ministere de la Defense 
nationale; 

g) l'archiviste national du Canada; 

h) le president-directeur general du Bureau de la traduction, 
ministere des Travaux publics et des Services gouvernementaux; 

i) le directeur, Direction des services historiques, Direction 
generale des lieux historiques nationaux, Pares Canada; 

----.-::-::-:---­t.S8 I Re9Bi;.tions 

OSL / ll&9ltfflentetion 
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- 2 -

j) le directeur de la Division de la geographie, · Statistique 
Canada; 

k) un representant de la Societe canadienne des postes; 

1) un representant nomme par le gouvernement de chaque province 
et de chaque territoire du Canada; 

m) tout autre membre que nomme le ministre, dont les presidencs 
des comites consultatifs constitues en application de 
l'article 9. 

3. Le president de la Commission est nomme par le ministre en 
consultation avec les membres de la Commission . 

A TIRIBUTIONS DE LA COMMISSION 

4. La Commission elabore des principes, methodes et lignes 
directrices visant la denomination des lieux au Canada et les 
questions concernant l'utilisation de la nomenclature 
geographique des pays etrangers. 

5. La Commission informe les autorites competentes des 
programmes et des ressources qui existent pour faire des 
recherches et des etudes sur les noms de lieux et la terminolog i e 
geographique . 

6. Les decisions relatives aux noms de lieux approuvees par les 
autorites federales, provinciales ou territoriales competentes 
deviennent des decisions officielles de la Commission. 

7. (1) Toutes les questions qui se posent dans les ministeres, 
organismes et societes d'Etat du gouvernement du Canada au suje t 
de la nomenclature geographique du Canada et de celle des pays 
etrangers, ~f dans les cas vises par des accords internationaux 
ayant force ob'ligatoire, doivent etre soumises a l'examen de la 
Commission. 

(2) Les ministeres, organismes et societes d'Etat vises au 
paragraphe (1) doivent accepter les decisions de la Commission 
concernant la nomenclature geographique du Canada et s'y 
conformer, et ils doivent appliquer, en conformite avec les 
accords internationaux auxquels est partie le gouvernement du 
Canada, les principes, methodes et lignes directrices de la 
Commission en matiere de nomenclature geographique des pays 
etrangers. 

FONCTIONNEMENT 

3. La Commission etablit ses regles de procedure et son mode de 
fc ,1.ctionnement. 

,,--
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9. (1) La Commission peut, au besoin, constituer des sous ­comites et des comites consultatifs. 

(2) Elle peut recommander la nomination de presidents et de membres de ces sous-comites et comites consultatifs. 
10. La Commission tient au moins une seance pleniere par annee civile. 

11. La Commission fait rapport au ministre au moins une fois par annee . 

12. La Commission dispose des services d'un secretariat, fourni par le ministere et ayant les ressources voulues pour exercer ses fonctions. 

13. Le secretariat est dirige par un secretaire general. 
14. Le secretaire general rend compte au president de l'activite fonctionnelle du secretariat. 

15. Le secretaire general presente au moins une fois par annee a la Commission un rapport et un projet de plan d'activites a l'egard du secretariat. 

16. Le secretaire general, de concert avec les representants des autorites competentes interessees, a le pouvoir de regler, pour le compte de la Commission, toutes les questions courantes en matiere de nomenclature geographique . 

REMUNERATION ET INDEMNITES 

17. (1) Les membres de la Commission, des sous-comites et des comites consultatifs ne sont pas remuneres. 
(2) Malgr~ ,e paragraphe (1), les membres de la Commission, des sous-comites et des comites consultatifs, de meme que le secretaire general et les secretaires des sous-comites et des comites consultatifs, peuvent se faire rembourser les frais de deplacement et de sejour necessites par les travaux de la Commission. 

18. Les fonds pour les activites de la Commission sont prevus dans le budget du Secteur des sciences de la Terre du ministere . 

tSBVll~ 
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Annexe III 

COMMISSION DE TOPONYMIE DU CANADA 

.-------------
CO MITES CONSULT A TIFS 

MANDATS 

• Services canadiens de donnees toponymiques 
numeriques (CCSCDTN) 

• Noms d'entites sous-marines et marines 
(CCNESMM) 

• Nomenclature et delimitation (CCND) 

• Recherche toponymique (CCRT) 

I , 
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COMITE CONSULTATIF SUR LES SERVICES CANADIENS 
DE DONNEES TOPONYMIQUES NUMERIQUES 

La vision 

La vision concernant un service canadien de donnees toponymiques numeriques comporte les aspects 
suivams: 

Les utilisateurs extraient /es donnees toponymiques en choisissant 
!'article voulu dans un menu s'affichant sur leur ecran d'ordinateur. !Is 
peuvent sauvegarder toutes /es donnees qu'ils desirent. 

le logiciel est intuitif, le temps d'acces a !'information est rapide et le 
systeme s'utilise sans egard a f'ordinateur empfoye. 

eertains utilisateurs accedent a des donnees sauvegardees /ocafement, 
d'autres a des donnees se trouvant a des endroits efoignes, et la plupart 
recourent a un reseau transparent. 

Pour modifier des articles de fa base de donnees ou en ajouter, Les 
membres de la ere utilisent un mot de passe. 

Mandat 

Les buts et !es fonctions du Comite consultatif sur Jes services canadiens de donnees toponymiques 
numeriques (CCSCDTN), conjointement avec les autres comites consultatifs de la CTC, sont les suivants : 

«Fournir des conseifs re/ativement aux services canadiens de donnees 
toponymiques numeriques et orienter !'elaboration, fa mise en oeuvre 
et la surveillance de tels services de sorte que la CTC puisse atteindre 
ses object ifs et realiser sa vision. >> 

A cette fin , le Comite doit : 

Constituer une tribune pour favoriser la discussion avec !es autorites competentes; 

Examiner les preoccupations des membres de la CTC et !es questions liees au developpement de 
produits electroniques, ainsi qu'a l'accessibilite, a l'echange et a la vente de donnees toponymiques; 

Examiner !es normes relatives a l'ernrnagasinage et a l'echange de donnees qui conviennent le 
mieux aux besoins de la CTC; 

Encourager la disponibilite et la diffusion continuelle de donnees toponymiques de haute qualite 
sous forme numerique; 

Elaborer et recommander des lignes directrices pertinentes et des initiatives appropriees a 

!'intention de la CTC; 

Faire etat a la CTC des progres technologiques qui peuvent avoir un effet sur le developpement et 
la mise en oeuvre d'un service canadien de donnees toponymiques numeriques . 

Approuve par le Comite permanent canadien des noms geographiques - le 2 octobre 1992 

Revise pour s'appliquer a la CTC en decembre 2001 
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COMITE CONSULTATIF DES NOMS D'ENTITES SOUS-MARINES ET 
MARINES 

Mandat 

Le Comite consultatif des noms d'entites sous-marmes et marines est charge des taches 
enumerees ci-apres : 

1. Recommander a la CTC !'adoption ou le rejet de no1ns designant des entites sous-marines 
situees dans les eaux canadiennes et dans les regions interessant le Canada. 

2. Etablir pour les entites sous-marines une terminologie generique adequate qui sera 
utilisee au Canada et definir !es termes choisis. 

3. Determiner sur des cartes bathyrnetriques l'etendue des entites sous-marines auxquelles 
un nom a ete donne. 

4. Faire connaitre les decisions de la CTC concernant les noms d'entites sous-marines aux 
membres de la collectivite scientifique qui s'interessent au fond de !'ocean, aux provinces 
competentes ainsi qu'aux autres organismes et personnes qui s'interessent aux entites 
sous-marmes. 

5. 

6. 

Etablir et tenir a jour une base de donnees sur !es norns d'entites sous-marines. 

Faire conna,tre le Comite aux scientifiques qui s'interessent a l'etude du fond de !'ocean. 

7. Examiner les limites des grandes masses d'eau deja nommees qui se trouvent au large des 
cotes, en territoire canadien, afin de veiller a ce qu'elles soient inscrites de fa9on 
coherente sur !es cartes federales et, au besoin, recommander a la CTC les changements 
qu'il conviendrait d'apporter. 

8. Presenter a la CTC des recommandations concernant la propriete des nouveaux noms 
proposes pour designer de grandes masses d'eau situees au large des cotes. 

9. Examiner la terminologie generique maritime afin de determiner si les termes sont justes 
et adequats et formuler a !'intention de la CTC des recommandations a cet egard. 

10. Examiner !es noms utilises dans les deux langues officielles pour designer les grandes 
masses d'eau situees au large des cotes et formuler a !'intention de la CTC des 
recommandations a cet egard. 

Approuve par le Comite permanent canadien des noms geographiques en 1984. 

Revise pour s'appliquer a la CTC en decembre 200 l 

I 
, I 
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COMITE CONSULTATIF DE LA NOMENCLATURE ET DE LA DELIMITATION 

Mandat 

En collaboration avec les autres comites consultatifs de la CTC, le Comite consultatif doit 
remplir les fonctions et atteindre les objectifs suivants : 

servir les besoins de la Commission toponymique du Canada en 
lui fournissant des informations et des competences specialisees 
en matiere de nomenclature et de delimitation d ' entites 
geographiques, c'est-a-dire: 

1. Delimitation 

Offrir des conseils et de !'aide en ce qui concerne !'attribution de noms geographiques et 
la delimitation des entites geographiques. 

2 . Definition 

Clarifier, decrire et definir la nomenclature canadienne appropriee, maintenir et mettre a 

jour un glossaire des termes generiques en usage au Canada. 

3. Application 

a) Trouver des moyens de permettre une application rigoureuse et precise de Ia 
terminologie geographique, en preparant des directives destinees a ceux qui 
souhaitent soumettre des noms d ' entites naturelles et en les identifiant sur des 
cartes, tout en tenant compte des principes generaux de la CTC relativement aux 
problemes particuliers de dedoublement, d ' association et de delimitation lies aces 
entites, et en essayant de resoudre des problemes specifiques poses par la caractere 
ephemere de certaines entites telles que !es glaciers; 

b) Trouver des moyens de faire utiliser correctement la nomenclature dans 

!'attribution de noms geographiques et la delimitation des entites geographiques. 

Approuve par le Comite permanent canadien des noms geographiques - 13 septembre 1991 

Revise pour s'appliquer a la CTC en decembre 200 I 
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COMITE CONSULTATIF SUR LA RECHERCHE TOPONYMIQUE 

Mandat 

Le Comite consultatif doit remplir les fonctions et atteindre les objectifs suivants : 

Conseiller la CTC sur des questions de toponymie afin de lui permettre d'atteindre les 
buts qu'il s'est fixes en matiere de recherche toponymique sur le terrain au Canada, de 
diffusion de !'information sur les noms geographiques et d'elaboration de politiques, de 
principes et de procedures (par exemple, en ce qui conceme les noms officiels et 
autochtones, et les noms paralleles), c'est-a-dire : 

Foumir une tribune de discussion composee de specialistes; 

Cemer les besoins en recherche toponymique; 

Produire des outils de recherche toponymique; 

Entreprendre des recherches sur des questions precises de toponymie; 

Presenter des recommandations a la CTC sur les directives; 

Promouvoir la collecte d'informations sur des recherches toponymiques et la 
diffusion de ces informations de fa<;:on permanente; 

Se renseigner, le cas echeant, sur les sources de financement de recherches 
appropriees; 

Encourager des projets sur les questions toponymiques realises en coentreprise par 
le gouvemement, des etablissements d'enseignement et le secteur prive. 

Approuve par le Comite permanent canadien des noms geographiques - 13 septembre 1991 

Revise pour s'appliquer a la CTC en decembre 200 I 

(, 
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Annexe IV 

COMMISSION DE TOPONYMJE DU CANADA 

COMlTES CONSULTATIFS 

COMPOSITION -
DECEMBRE 2001 

• Services canadiens de donnees toponymiques 
numeriques (CCSCDTN) 

• Noms d'entites sous-marines et marines 
(CCNESMM) 

• Nomenclature et delimitation (CCND) 

• Recherche toponymique (CCND) 
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SERVICES CANADIENS DE DONNEES TOPONYMIQUES NUMERIQUES 
(CCSCDTN) 

COMPOSITION, DECEMBRE 2001 

Mme Grace Welch 
Cartothecaire, Cartotheque 
Departement de geographie 
Universite d'Ottawa 
65 , rue Universite 
Ottawa ON KIN 6N5 

Mr. Tom Andrews 
Territorial Archaeologist 

(Presidente) 

TEL. : (613) 562-5800, poste 3634 
COURRIEL : gwelch@uottawa.ca 

Prince of Wales Northern Heritage Centre 
Government of the N.W.T. 
P.O. Box 1320 

TELEC. : (613) 562-5133 

Yellowknife NT XIA 2L9 TEL. : (867) 873-7688 TELEC. : (867) 873-0205 
COUR. ELECTR.: tom_andrews@ece.learnnet.nt.ca 

Mme Merrily Aubrey 
Heritage Resource Management Branch 
Alberta Community Development 
8820-I 12th Street 
Edmonton AB T6G 2P8 

M. Jeff Ball 
Specialiste en donnees toponymiques 
Bureau de l'Arpenteur general 

TEL. : (780) 431-2357 TELEC. : (780) 427-3956 
COURRIEL : les.hurt@gov.ab.ca 

Direction de la gestion de !'information et des systemes informatiques 
Ministere des Richesses naturelles 
300, rue Water, Tour Nord, 2e etage 
C.P . 7000 
Peterborough ON K9J 8M5 TEL.: (705) 755-2134 TELEC. : (705) 755-2131 

COURRIEL : jeff.ball@mnr.gov.on.ca 

M. David Brown 
Division des archives visuelles et sonores 
Archives nationales du Canada 
344, rue Wellington 
Ottawa ON KIA 0N3 

M. Gordon Deecker 
Directeur, Division de la geographie 
Statistique Canada 
Edifice Jean-Talon, 3C7 
Tunney's Pasture 
Ottawa ON KIA OT6 

TEL.: (613) 947-0709 TELEC.: (613) 995-6575 
COURRIEL : dbrown@archives.ca 

TEL. : (613) 951-0838 TELEC.: (613) 951-0569 
COURRIEL: gordon .deecker@statcan.ca 

I 
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Programme des noms geographiques du Manitoba 
Conservation Manitoba 
1007, rue Century 
Winnipeg MB R3H OW4 TEL. : (204) 945-1798 TELEC. : (204) 945-1365 

COURRIEL: gholm@nr.gov.mb.ca 

M. Neil MacNaughton 
Director of Surveys and Mapping 
Department of Govermnent Services & Lands 
Howley Building, Higgins Line 
P.O. Box 8700 
St. John ' s NF A 1 B 4J6 TEL. : (709) 729-3239 TELEC. : (709) 729-0690 

COURRIEL : NMACNAUG@mail.gov.nf.ca 

Mme Janet Mason 
BC Geographical Names 
Base Mapping and Geomatic Services Branch 
Ministry of Sustainable Resource Management 
P.O. Box 9355, STN Prov Govt 
Victoria BC V8W 9M2 TEL. : (250) 387-9328 TELEC. : (250) 356-7831 

COURRIEL: jmason@gems4.gov.bc.ca 

Mme Heather Ross 
Noms geographiques 
615, rue Booth, piece 634 
Ottawa ON KIA 0E9 

M. Alain Vallieres 
Directeur general 
Commission de toponymie 
Edifice Marie-Guyart 
Aile Rene-Levesque, 4e etage 
1060, rue Louis-Alexandre-Taschereau 
Quebec QC G 1 R 5V8 

Personnel du Secretariat 

Mme Kathleen O'Brien 
Coordinatrice de la CTC 
Secretariat, Noms geographiques 
615, rue Booth, Piece 634 
Ottawa ON KIA 0E9 

Mme Barbara MacIntosh 
Gestionnaire de projet 
Noms geographiques 
615 , rue Booth, Piece 634 
Ottawa ON KIA 0E9 

TEL. : (613) 992-4136 TELEC. : (613) 943-8282 
COURRIEL : heross@nrcan.gc.ca 

TEL.: (418) 644-2392 TELEC.: (418) 644-9466 
COURRIEL : avallier@olf.gouv.qc.ca 

TEL. : (613) 992-4111 TELEC.: (613) 943-8282 
COURRIEL : kobrien@nrcan.gc.ca 

TEL. : ( 613) 943-0234 TELEC. : ( 613) 943-8282 
COURRIEL : bmacinto@nrcan.gc .ca 
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NOMS D'ENTITES SOUS-MARINES ET MARlNES (CCNESMM) 

COMPOSITION, DECEMBRE 2001 

M. A.O. O'Connor 
Directeur general 
Service hydrographique du Canada 
Ministere des Peches et des Oceans 
3c etage 
615, rue Booth 

(President) 

Ottawa ON KIA 0E6 TEL. : (613) 995-4413 TELEC.: (613) 996-9053 
COURRIEL : oconnorto@dfo-rnpo.gc.ca 

Mme Sheila Acheson 
Agente de planification 
Service hydrographique du Canada 
Ministere des Peches et des Oceans 
615, rue Booth, Piece 311 
Ottawa ON KIA 0E6 TEL. : (613) 995-5249 TELEC. : (613) 996-9053 

COURRIEL : achesons@ dfo-rnpo.dfo.ca 

M. Torn Andrews 
Territorial Archaeologist 
Prince of Wales Northern Heritage Centre 
Government of the N.W.T. 
P.O. Box 1320 
Yellowknife NT XIA 2L9 TEL. : (867) 873-7688 TELEC. : (867) 873-0205 

COURRIEL. : tom_ andrews@ece.learnnet.nt.ca 

Mme Louise Baudouin-Tardif 
Terminologue 
Direction de la terrninologie et de la normalisation 
Travaux publics et Services gouvernernentaux Canada 
Place du Portage, Phase II 
Piece 3-361 
165, rue Hotel-de-Ville 
Ottawa ON KIA 0S5 TEL.: (613) 953-6635 TELEC. : (613) 994-3999 

COURRIEL : 1ouise.beaudoin0tardif@pwgsc.gc.ca 

Monsieur Georges Drapeau 
Institut national de la recherche scientifique 
Universite du Quebec 
310, avenue des Ursulines 
Rirnouski QC G5L 3Al TEL. : (418) 724-1769 

Mr. Gordon Fader 
Scotia-Fundy Region 
Atlantic Geoscience Centre 
Bedford Institute of Oceanography 
P.O. Box 1006 

TELEC. : (4 I 8) 723-7234 

Dartmouth NS B2Y 4A2 TEL. : (902) 426-2159 TELEC. : (902) 426-4104 
COURRIEL: gfader@RNCan.gc.ca 

i 
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Dr. G.H. Jones 
1106 Crescent Road N.W. 
Calgary AB T2M 4A8 

M. B.R. Pelletier 
Commission geologique du Canada 
615, rue Booth, Piece 482-D 
Ottawa ON KIA 0E9 

Personnel du Secretariat 

Mme Kathleen O'Brien 
Coordinatrice de la CTC 
Secretariat, Noms geographiques 
615, rue Booth, Piece 634 
Ottawa ON KIA 0E9 

Mme Barbara MacIntosh 
Gestionnaire de projet 
Noms geographiques 
615, rue Booth, Piece 634 
Ottawa ON Kl A 0E9 

43 

TEL.: (403) 262-5886 TELEC. : (403 ) 262-3544 

TEL. : (613) 995-4965 TELEC. : 
COURRIEL : bepellet@NRCan.gc.ca 

TEL. : ( 613) 992-4111 TELEC. : ( 6 I 3) 943-8282 
COURRIEL : kobrien@mcan.gc.ca 

TEL. : (613) 943-0234 TELEC.: (613) 943-8282 
COURRIEL : brnacinto@mcan.gc.ca 
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NOMENCLATURE ET DELIMITATION (CCND) 

COMPOSITION, DECEMBRE 2001 

M. JeffHunston 
Director, Heritage Branch 
Department of Tourism 
P.O. Box 2703 
Whitehorse YT YIA 2C6 

M. TomAndrews 
Territorial Archaeologist 

(President) 

TEL. : (867) 667-5363 TELEC. : (867) 667-8844 
COURRIEL : jhunston@gov.yk.ca 

Prince of Wales Northern Heritage Centre 
Government of the N.W.T. 
P.O. Box 1320 
Yellowknife NT XIA 2L9 TEL. : (867) 873-7688 TELEC. : (867) 873-0205 

COURRIEL. : tom_ andrews@ece.learnnet.nt.ca 

Mme Louise Baudouin-Tardif 
Terminologue 
Direction de la terminologie et de la normalisation 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Place du Portage, Phase II 
Piece 3-361 
165, rue Hotel-de-Ville 
Ottawa ON KIA 0S5 TEL. : (613) 953-6635 TELEC. : (613) 994-3999 

COURRIEL: louise.beaudoinOtardif@pwgsc.gc.ca 

M. Gordon Deecker 
Directeur, Division de la geographie 
Statistique Canada 
Edifice Jean Talon, 3C7 
Tunney's Pasture 
Ottawa ON KIA OT6 

M. Marcel Fourcaudot 
Commission de toponymie 

TEL.: (613) 951-0838 TELEC. : (613) 951-0569 
COURRIEL : gordon .deecker@statcan.ca 

Edifice Marie-Guyart, Aile Rene-Levesque 
I 060, rue Louis-Alexandre-Taschereau, 4 ° etage 
Quebec QC GI R 5V8 TEL. : ( 418) 644-4507 TELEC. : ( 418) 644-9466 

COURRIEL: mfourca@toponymie.gouv.qc.ca 

M. P. Goldring 
Historien, Division des services historiques 
Division des lieux historiques nationaux 
Pares Canada 
Edifice Jules-Leger, Les Terrasses de la Chaudiere 
25, rue Eddy, Se etage 
Ottawa ON KIA OMS TEL.: (819) 997-0524 TELEC.: (819) 953-4909 

COURRIEL : Philip_ Goldring@pch.gc.ca 

1 



M. Gordon Handcock 
Department of Geography 
Memorial University 
St. John's NF AIC 5S7 

M. Gerald F. Holm 
Toponymiste provincial 
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TEL. : (709) 737-8992 TELEC. : (709) 737-3119 
COURRIEL : ghandcoc@mun.ca 

Programme des noms geographiques du Manitoba 
Conservation Manitoba 
1007, rue Century 
Winnipeg MB R3H 0W4 TEL.: (204) 945-1798 TELEC.: (204) 945-1365 

COURRIEL : gholm@nr.gov.mb.ca 

M. Brian Maloney 
Arpenteur general 
Information geographique Ontario 
Directions de la gestion des ressources informationnelles 
Ministere des Richesses naturelles 
300, rue Water, Rour Nord, 2e etage 
C.P. 7000 
Peterborough ON K9J 8M5 TEL. : (705) 755-2204 TELEC. : (705) 755-2149 

COURRIEL: brian.j .rnaloney@mnr.gov.on.ca 

Mme Janet Mason 
BC Geographical Names 
Base Mapping and Geornatic Services Branch 
Ministry of Sustainable Resource Management 
P.O. Box 9355 , STN Prov Govt 
Victoria BC V8W 9M2 TEL. : (250) 387-9328 TELEC. : (250) 356-7831 

COURRIEL: jmason@gems4.gov.bc .ca 

Membre correspondant 

Mrs. Maryalice H. Stewart 
P.O. Box 835 
Banff AB TOL OCO 

Personnel du Secretariat 

Mme Kathleen O'Brien 
Coordinatrice de la CTC 
Secretariat, Noms geographiques 
615, rue Booth, Piece 634 
Ottawa ON KIA 0E9 

Mme Barbara MacIntosh 
Gestionnaire de projet 
Noms geographiques 
615 , rue Booth, Piece 634 
Ottawa ON KIA 0E9 

TEL. : (403) 762-3267 

TEL.: (613) 992-4111 TELEC. : (613) 943-8282 
COURRIEL : kobrien@nrcan.gc.ca 

TEL. : (613) 943-0234 TELEC.: (613) 943-8282 
COURRIEL : bmacinto@nrcan.gc .ca 
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RECHERCHE TOPONYMIQUE (CCRT) 

COMPOSITION, DECEMBRE 2001 

M. Andre Lapierre 
Oepartement de linguistique 
Universite d'Ottawa 
C.P. 450, Succursale A 
Ottawa ON KlN 6N5 

M. TomAndrews 
Territorial Archaeologist 

(President) 

TEL.: (613) 562-5287 TELEC.: (613) 562-5141 
COURRIEL : lapierre@uottawa.ca 

Prince of Wales Northern Heritage Centre 
Government of the N.W.T. 
P.O. Box 1320 
Yellowknife NT XIA 2L9 TEL.: (867) 873-7688 TELEC. : (867) 873-0205 

COURRIEL. : tom_ andrews@ece.learnnet.nt.ca 

M. Christian Bonnelly 
Commission de toponymie 
Edifice Marie-Guyart, Aile Rene-Levesque 
I 060, rue Louis-Alexandre-Taschereau, 4e etage 
Quebec QC GI R 5V8 TEL. : ( 418) 644-0710 TELEC. : ( 4 I 8) 644-9466 

COURRIEL : cbonnell@toponymie.gouv.qc.ca 

M. David Brown 
Division des archives visuelles et sonores 
Archives nationales du Canada 
344, rue Wellington 
Ottawa ON KIA 0N3 TEL.: (613) 947-0709 TELEC.: (613) 995-6575 

COURRIEL : dbrown@archives.ca 

M. P. Goldring 
Historien, Division des services historiques 
Division des lieux historiques nationaux 
Pares Canada 
Edifice Jules-Leger, 
25, rue Eddy, Se etage 
Les Terrasses de la Chaudiere 
Ottawa ON KIA OMS 

Dr. Gordon Handcock 
Department of Geography 
Memorial University 
St.John's NF AlC5S7 

TEL. : (819) 997-0524 TELEC.: (819) 953-4909 
COURRIEL : Philip_ Goldring@pch.gc .ca 

TEL. : (709) 737-8992 TELEC. : (709) 737-3119 
COURRIEL : ghandcoc@mun.ca 

l I 
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Toponymiste provincial 
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Programme des noms geographiques du Manitoba 
Conservation Manitoba 
I 007, rue Century 
Winnipeg MB R3H 0W4 TEL. : (204) 945-1798 TELEC. : (204) 945-1365 

COURRIEL : gholrn@nr.gov.mb.ca 

M. JeffHunston 
Director, Heritage Branch 
Department of Tourism 
P.O. Box 2703 
Whitehorse YT YIA 2C6 

M. Brian Maloney 
Arpenteur general 
Information geographique Ontario 

TEL. : (867) 667-5363 TELEC. : (867) 667-8844 
COURRIEL: jhunston@gov.yk.ca 

Directions de la gestion des ressources informationnelles 
Ministere des Richesses naturelles 
300, rue Water, Tour Nord, 2e etage 
C.P. 7000 
Peterborough ON K9J 8M5 TEL. : (705) 755-2204 TELEC. : (705) 755-2149 

COURRIEL: brian.j.maloney@mnr.gov.on.ca 
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P.O. Box 9355, STN Prov Govt 
Victoria BC V8W 9M2 TEL. : (250) 387-9328 TELEC.: (250) 356-7831 
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Annexe V 

COMMISSION DE TOPONYMIE DU CANADA 

PROCEDURE DE TRAITEMENT DES 
NOMS GEOGRAPHIQUES RELEVES 
SUR LES TERRES FEDERALES 
DANS LES PROVINCES ET DANS 
LES TERRITOIRES 

APPROUVEE A VICTORIA, 
1979 

MODIFlEE A HALIFAX, 
2001 
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COMMISSION DE TOPONYMIE DU CANADA -
MARCHE A. SUIVRE POUR LE TRAITEMENT DES NOMS GEOGRAPHIQUES 

DANS LES TERRES FEDERALES SITUEES SUR LE TERRITOIRE DES 
PROVINCES ET DANS LES TERRITOIRES 

Approuvee a Victoria, 1979; modifiee a Halifax, 2001 

1. Les membres provinciaux et federaux de la CTC 1 conviennent qu'aucune decision 
relative aux pares nationaux, aux lieux historiques nationaux2

, aux reserves 
indiennes et aux reserves militaires situes sur le territoire des provinces ne doit etre 
prise unilateralement. 

2. Si une entite geographique est situee entierement ou partiellement dans un pare 
national, un pare historique national, une reserve indienne ou une reserve militaire, 
il convient d'adopter la marche a suivre enoncee ci-apres. 

a) Les noms et les changements de noms proposes sont soumis aux membres 
federaux et provinciaux competents de la CTC par le biais du Secretariat de 
cet organisme. 

b) Le Secretariat demande aux membres de lui faire part de leurs commentaires 
dans un delai determine. 

c) Chacun des membres federaux et provmciaux depose au Secretariat une 
declaration ecrite d'acceptation ou de rejet. 

d) Lorsque les membres en arrivent a un accord, le Secretariat prepare une liste 
des decisions prises. Le membre federal signe et date la liste de decisions 
contenant une declaration d'acceptation du membre provincial. La liste est 
ensuite envoyee au Secretariat afin que les decisions soient entrees dans la 
Base de donnees toponymiques du Canada (BDTC)3

. Le Secretariat fait al ors 
parvenir une copie de la liste des decisions aux membres federaux et 
provinciaux competents. 

e) Si les membres ne parviennent pas a s'entendre, le president de la CTC 
nomme, pour chaque cas, un comite special forme du membre representant la 
province ou se trouve l'entite dont le nom donne lieu au differend, du membre 
federal et d'au moins deux autres membres. 

(i) Lorsque le comite special trouve une solution que !es membres directement 
touches par le differend trouvent acceptable, ii en fait part au president qui 
demande au Secretariat de prendre les mesures enoncees au point 2d). 

1 Norn change de « Comite permanent canadien des noms geographiques » a Commission de toponymie du 
Canada le 2 mars 2000 
2 « Lieu historique national » se disait « pare historique national » jusque vers 1995. 
3 Depuis le 1 er septembre 1990, nom de ce qui s'appelait « Base nationale de donnees toponymiques ». 
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(ii) Si le comite special est incapable de regler le differend, ce dernier est inscrit a 
l'ordre du jour de la prochaine reunion annuelle de la CTC afin que d'autres 
solutions soient proposees. 
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Annexe VI 

COMMISSION DE TOPONYMIE DU CANADA 

LIGNES DIRECTRICES SUR 
L' ATTRIBUTION DE TO PO NY MES 
DANS L'ANTARCTIQUE 

- - -- - ----- -

SEPTEMBRE 2000 
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LIGNES DIRECTRICES SUR L'ATTRIBUTION DE TOPONYMES DANS 
L' ANTARCTIQUE 

Approuvees par la CTC le 29 septembre 2000 

Preambule 

Dans I' Antarctique, les noms geographiques (noms de lieu, toponymes) sont tres 
importants pour !' identification des lieux, la localisation, !' orientation et la navigation, 
car ils constituent un systeme de reference essentiel au deroulement des operations 
logistiques (notarnment les operations de recherche et de sauvetage) et des recherches 
scientifiques intemationales. Ils facilitent l' echange d' information sur le terrain, dans les 
publications scientifiques et dans les decisions administratives du Systeme du Traite sur 
l'Antarctique. Secondairement, ils servent a perpetuer le souvenir des expeditions et des 
personnages qui ant marque l'histoire de l'Antarctique. 

Jusqu'a ce jour, plus de 40 pays, y compris le Canada, ant signe le Traite sur 
l' Antarctique, qui contient des toponymes dans plus de 15 langues et dans cinq systemes 
d' ecriture. Cependant, il n'existe pas encore de lignes directrices intemationales sur les 
procedures d'attribution de nouveaux noms et sur l' utilisation des toponymes existants. 
L'attribution involontaire de plusieurs noms a une meme entite geographique et leur 
traduction, erronee ou non, sement la confusion et l'ambigui:te dans !' utilisation des 
toponymes de l' Antarctique. 

Par le passe, des considerations politiques et linguistiques empechaient !' adoption d'un 
systeme de toponymie uniforme pour l'Antarctique. Il n' etait pas rare qu'on traduise un 
nom ou qu'on utilise des noms completement differents pour designer une meme entite, 
habituellement dans des langues differentes. Dans le cadre des projets intemationaux, il 
est necessaire, pour faciliter les communications lors des operations et augmenter l' utilite 
des produits cartographiques qui en resultent, de determiner dans quelle langue sera 
utilise un toponyme. 

Depuis quelques annees, les chercheurs de I' Antarctique reclament une normalisation de 
I 'utilisation des toponymes qui permettrait de lever toute ambigui:te dans les projets 
internationaux. Selan le principe de «l'univocite» (un nom, un lieu) , adopte par la 
Conference des Nations Unies sur la normalisation des noms geographiques, il faut eviter 
de traduire les toponymes existants ou approuves recemment. 

Les lignes directrices qui suivent ant ete redigees conformement aux clauses applicables 
du Traite sur I' Antarctique et aux resolutions adoptees par la Conference des Nations 
Unies sur la normalisation des noms geographiques. Elles devraient inciter et aider les 
chercheurs de l' Antarctique a respecter le principe de «I ' univocite», et limiter ainsi 
l' ambigui:te et la confusion qui regnent dans !'utilisation des toponymes de cette region. 

Le Groupe de travail sur !'information geodesique et geographique du Comite scientifique 
de recherche antarctique (CSRA) a elabore, en 1998, le Composite Gazetteer of 
Antarctica (CGA), pour permettre la diffusion des toponymes de cette region. 
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I. Recommandations sur l'utilisation des toponymes existants 

• Donner la priorite au tout premier toponyme approuve ou atteste par un document, a 
condition qu' il soit clairement defini et documente. 

• Ecrire le toponyme dans la langue dans laquelle il a ete propose, en incluant tousles 
signes diacritiques. 

• 11 n ' est pas recomrnande, lorsqu 'on adopte un toponyme deja existant, d' en modifier 
quelque partie que ce soit. 

• Ne traduire aucune partie des toponymes. 
• Transcrire ou translitterer en caracteres remains tous les toponymes formes dans un 

autre systeme d' ecriture, en utilisant le systeme de transcription adopte par la 
Conference des Nations Unies sur la normalisation des noms geographiques, par 
l' autorite toponymique nationale qui a approuve ce nom, ou encore par la 
Commission de toponymie du Canada. 

• Accepter, au Canada, les toponymes deja approuves par les autorites toponymiques 
des autres pays s' ils sent formes conformement aux principes appliques 
intemationalement. 

II. Recommandations sur l'utilisation des nouveaux toponymes 

La nomenclature geographique dans l ' Antarctique differe de celle que l ' on trouve dans 
les autres territoires d' etendue comparable. Ce continent a ete visite et explore par les 
representants de multiples nations. La majorite des entites principales ont ete decouvertes 
et cartographiees, mais un grand nombre d' entites secondaires sent toujours partiellement 
delimitees et n 'ont pas encore ete nommees. De plus, les nouvelles technologies (p. ex. la 
teledetection) permettent de delimiter les entites avec plus d' exactitude et d' en decouvrir 
de nouvelles. 

• Ne pas renommer les entites qui ont deja ete nommees par une autorite toponymique 
nationale ou intemationale. 

• Choisir le specifique d'un toponyme en fonction de la taille et de !' importance de 
l' entite. 

• Pour des raisons de clarte dans le cadre des recherches scientifiques, et de securite 
lors des operations, appliquer le principe general de l ' univocite sur le continent 
antarctique comrne partout ailleurs dans le monde. 

• Conformement a une politique etablie de longue date d' apres !es tendances de 
!'evolution normale des toponymes, favoriser la brievete, la simplicite et !' absence 
d' ambigu'ite lors du choix d'un nom. 

• Uniformiser la forme et l' orthographe des toponymes qui designent par le meme 
specifique des entites associees. 

• Choisir un generique correspondant a la nature de l' entite. La presence d' un generique 
n 'est pas essentielle, et !'article defini peut etre utilise en lieu et place 
(p. ex. Les Laurentides). 
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Source des toponymes 

On recommande d' utiliser les sources suivantes pour choisir de nouveaux noms : 
• termes descriptifs (forme, couleur, etc.) 
• noms d' explorateurs ou de scientifiques 
• noms de bateaux, d ' avians ou de vehicules utilises dans l 'Antarctique 
• noms relies aux sciences et aux travaux scientifiques 
• evenements historiques qui ant un lien avec la region 
• noms (autres que des noms de personnes) qui occupent une place importante dans 

l ' exploration ou l 'histoire de l' Antarctique et dont l' importance est reconnue 

11 faut tenir compte de l 'avantage pratique que peut avoir un terme descriptif par rapport a 
un nom de personne. 

Le nom d'une personne toujours vivante ne devrait etre adopte que dans des circonstances 
exceptionnelles, par exemple, si cette personne a apporte une contribution exceptionnelle 
ou fondamentale a la recherche, ou si elle a accompli d' autres faits meritoires dans 
l' Antarctique. La coutume, dans l' Antarctique, a voulu que I' on nomme les entites 
geographiques d' apres les explorateurs, les scientifiques et les autres qui avaient revele 
cette region a la connaissance humaine. 

Toponymes non convenables 

On ecartera les noms qui appartiennent a ces categories : 
• noms suggeres pour des raisons d' amitie ou de bonnes relations 
• noms de donateurs (fonds, equipement) 
• noms de produits, de chiens de traineau ou d' animaux 
• noms combinant le prenom et le nom de famille, ou contenant uniquement le prenom 
• les patronymes des personnes ayant le meme nom de famille ne devraient pas etre 

utilises pour plus d'une entite du meme type 
• noms contenant un acronyme 
• noms contenant deux generiques ( ex. Dome Peak) 
• noms contenant un generique cache ( ex. pleonasmes tels que Lake Obersee, dans 

lequel « see » = lac) 
• noms frivoles, banals ou de mauvais gout 
• noms descriptifs qui ne sont pas uniques ou particulierement appropries et qui sont 

susceptibles d' etre utilises plus d' une fois 

Champs de la connaissance 

Les personnes ayant apporte une contribution exceptionnelle dans un des domaines 
enumeres ci-dessous pourront servir de source a !' attribution de nouveaux toponymes 
commemoratifs. Les domaines sont enumeres sans ordre precis. 

1. Navigation et astronomie 
2. Oceanographie et hydrographie 

1 
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3. Arpentage, photogrammetrie et cartographie 
4. Meteorologie et climatologie 
5. Geodesie et geophysique 
6. Glaciologie et physique des glaces 
7. Radio, radar et domaines connexes 
8. Geologie, volcanologie et seismologie 
9. Geographie 
10. Botanique et specialites 
11. Zoologie et specialites 
12. Ingenierie (recherche et applications) 

Langue utilisee et forme des toponymes 

• Les toponymes doivent etre ecrits dans la langue dans laquelle ils ont ete proposes, 
avec taus les signes diacritiques. 

• Les noms ne doivent pas etre traduits, pas meme les generiques. Si un nom est 
propose en fran9ais , il sera approuve dans cette langue. De meme, un nom propose en 
anglais sera approuve en anglais. 

• La repetition des noms doit etre evitee si elle peut porter a confusion 
• Les noms doivent etre euphoniques et de bon gout 
• On tiendra compte de la brievete, de la simplicite et de la clarte dans le choix de la 

forme d'un nom. 
• Le generique doit correspondre a la nature de l' entite. 
• On evitera de reproduire un nom bien connu ailleurs dans le monde, meme s' il est 

qualifie par des adjectifs comme nouveau, haut, sud et petit. 

Autres criteres 

Les noms proposes seront consideres en fonction des criteres suivants : 
• anteriorite de la decouverte, de l'attribution du nom ou d'une autre action pertinente 
• lien reel entre la personne, le bateau, l' organisation, l'evenement, etc., et l' entite 
• lien entre la personne, le bateau, I ' organisation, I' evenement, etc ., et d 'autres 

campagnes d' exploration polaires 
• contribution de la personne aux connaissances sur l 'Antarctique 
• contribution de la personne dans des domaines pertinents 
• reconnaissance anterieure dans la toponymie de l 'Antarctique 

III. Procedure pour proposer un nouveau toponyme 

La Commission de toponymie du Canada, a moins de circonstances exceptionnelles, ne 
prend pas l' initiative d' attribuer des noms. La majorite des nouveaux noms approuves 
proviennent du grand public ou d' organismes. 

Les propositions de nouveaux toponymes doivent etre soumises a l 'approbation de la 
CTC. Elles doivent s' appliquer a une entite geographique precise. 
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On conseille aux particuliers et aux organismes qui envisagent de publier un document ou 
figurent des toponymes qui ne sont pas encore officiels de soumettre leurs propositions 
longtemps avant la date de publication, car l' etude des nouveaux noms peut etre tres 
longue. La publication de toponymes non autorises ne conduit pas necessairement a leur 
reconnaissance officielle. 

Les propositions de nouveaux toponymes doivent inclure : 

• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

la raison de la proposition 
la longitude et la latitude de l'entite (coordonnees geographiques) ou coordonnees de 
la projection cartographique de Mercator transverse universelle (MTU) 
la position de l'entite par rapport a d'autres entites 
une description claire de l' entite 
les limites precises de cette entite tracees sur une carte 
des photographies ou des croquis 
l' origine et la signification du nom propose 
de l' information supplementaire, documentee de preference, sur l'utilisation du nom 

Un toponyme qui fait l' objet d'une proposition ne devrait pas figurer dans des 
publications, officielles ou non, avant d' etre approuve par la CTC. 

IV. Procedure pour proposer la modification d'un toponyme deja 
existant 

La CTC accueillera volontiers toute information fiable et documentee, de preference, sur 
les corrections a apporter a l'utilisation, a l' orthographe ou a l' application d' un toponyme 
figurant sur une carte ou dans toute autre publication. 

On se gardera de changer ou de modifier un toponyme deja approuve, excepte pour les 
raisons sui vantes : 
• volonte d'eviter la confusion et l' ambiguYte 
• l ' entite nommee n'est pas clairement definie 
• normalisation de l' orthographe 
• le nom original est peu pratique et inutilement long 

Les demandes de changement ou de modification de toponymes doivent etre 
accompagnees des memes renseignements que les propositions de nouveaux toponymes. 

Si la Commission de toponymie du Canada doit modifier un toponyme qui a deja ete 
approuve, elle transmettra l'information ace sujet aux autres autorites toponymiques, aux 
centres nationaux de cartographie de I' Antarctique et aux pays membres du SCAR. 
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V. Ou envoyer les propositions 

Les personnes qui desirent proposer un toponyme doivent utiliser le formulaire de 
!'annexe A. Les propositions de nouveaux toponymes et les demandes de modification de 
toponymes existants doivent etre envoyees a l'adresse suivante : 

Secretariat 
Commission de toponymie du Canada 
615, rue Booth, salle 634 
Ottawa (Ontario) 
Canada KlA 0E9 
Telephone: (613) 992-3892 
Telecopieur: (613) 943-8282 
Courriel : toponymes@RNCan.gc.ca 

VI. Approbation et publication des nouveaux toponymes 

Pour assurer !' adoption universelle des toponymes, des liens etroits ont ete et devront etre 
crees entre les autorites toponymiques nationales ( ou les centres de cartographie de 
l' Antarctique) des pays membres du SCAR. Ainsi, l' information pertinente pourra etre 
accessible avant que des decisions soient prises au sujet de nouveaux toponymes. 

La CTC demandera conseil au Comite canadien de la recherche antarctique (CCRA) 
avant de prendre des decisions concernant les propositions. 

T ous les noms approuves ou modifies et documentes recemment par la Commission de 
toponymie du Canada seront communiques regulierement au SCAR (par l' intermediaire 
du CCRA) pour qu' il les publie dans son Composite Gazetteer of Antarctica. Ce 
document peut etre consulte a l'adresse suivante: <http://www.pnra.it/SCAR_GAZE>. 
De plus, ces noms seront publies dans Canoma et sur le site Web des noms 
geographiques : <http: //geonames.RNCan.gc.ca/francais/Home.html>. 

Sources 

Principes et directives pour la denomination des lieux, 1999 
Proposed International Toponymic Guidelines for the Antarctic (prepared by the 

Scientific Committee on Antarctic Research' s (SCAR) Working Group on Geodesy 
and Geographic Information, 31 August 1994) 

"Policy Covering Antarctic Names", Geographic Names of the Antarctic, 2nd ed. , 1995 et 
<http://mapping.usgs.gov/www/gnis/antex.html>, 13 April 1999 

"Annex D", Composite Gazetteer of Antarctica, Vol. 1, March 1988 
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1 Annexe VII 

COMMISSION DE TOPONYMIE DU CANADA 

ENTENTE SUR LA DISPONIBILITE 
ET LA DISTRIBUTION DES 
DONNEESTOPONYMIQUES 
CANADIENNES 

JANVIER 1993 

MODJFIEE 
DECEMBRE 2001 
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DISPONIBILITE ET DIFFUSION DES 
DONNEES SUR LES NOMS GEOGRAPHIQUES DU CANADA 

Janvier 1993; revise en decembre 2001 

Preambule: 

(1) Au cours de sa reunion annuelle de 1990, a Halifax, le CPCNG a adopte !es 
recommandations suivantes portant sur !es principes et !es modalites du partage des 
donnees toponymiques entre !es membres du CPCNG. 

(2) En outre, le rapport Lavoie de l'avenir: vision a long terme et plan de developpement 
visant un service canadien de donnees toponymiques numeriques a ete prepare en 
1991. Ce rapport et !es recommandations subsequentes formulees en 1992 par le Comite 
consultatif sur les services canadiens de donnees toponymiques numeriques (CCSCDTN) 
traitent de diverses questions toponymiques, y compris !es politiques relatives a la tenue a 
jour et a la diffusion des donnees. 

(3) En particulier, le CPCNG a accepte en 1992 cette recommandation du CCSCDTN : 

Qu'une entente cadre soit conclue entre EMR et les membres du CPCNG 
qui sont des organismes decideurs en matiere de toponymie, pour regler 
des questions relatives a la distribution des donnees. 

Cette entente devrait traiter des questions suivantes : echange de donnees entre les 
membres de la CTC, distribution de donnees nurneriques a des utilisateurs finals et 
emission de licences a des parties autres que des «utilisateurs finals». 

(4) En 1992, le CPCNG a approuve cette recommandation du CCSCDTN : 

(5) 

Qu'EMR [maintenant RNCan] reinjecte ses recettes dans des activites 
reliees au CPCNG et que !es recommandations concernant leur 
utilisation soient faites par l'entremise du CPCNG. 

Au cours de leur reunion annuelle d'octobre 1992 a St. John's, Terre-Neuve, !es membres 
du CPCNG ont approuve !es principes d'une entente a etablir entre Energie, Mines et 
Ressources et tous les membres du Cornite permanent canadien des norns geographiques au 
sujet de la diffusion des donnees toponymiques. 
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ENTENTE ENTRE 
RESSOURCESNATURELLESCANADA 

ET LES MEMBRES DE LA 
COMMISSION DE TOPONYMIE DU CANADA 
SUR LA DISPONIBILITE ET LA DIFFUSION 

DES DONNEES TOPONYMIQUES CANADIENNES 

1. Echange de donnees entre les membres de la CTC 

1. 1 La base de donnees toponymiques de chaque gouvernement constitue sa base de 
donnees principale (sauf si un texte de loi ou une entente precisent que tel n'est pas le 
cas). 

1.2 L'echange de donnees appartenant a des zones de donnees essentielles entre RNCan 
et chacune des autorites toponymiques membres de la CTC se fera sans frais (tel que 
convenu en 1990, voir l'annexe 1). 

1.3 Les zones de donnees considerees comme non essentielles seront re9ues et tenues a 
jour (sans frais) par RNCan, selon les ententes conclues entre RNCan et chacune des 
autorites competentes. 

1.4 Les renseignements contenus dans !es zones de donnees supplementaires qui sont 
ajoutes par RNCan a la Base de donnees toponymiques du Canada (BDTC) seront 
tenus ajour et mis a la disposition des autorites toponymiques dans ces domaines. 

1.5 Tous les membres de la CTC, investis ou non du pouvoir d'approuver des noms 
geographiques, auront la possibilite de consulter en direct et sans frais !es donnees 
numeriques de la BDTC (ou une copie de travail , si RNCan juge ce rapport plus 
approprie) . Toutefois, les membres interesses devront supporter !es couts 
d'acquisition d'un modem ou les frais d'utilisation d'un reseau commercial. 

Les donnees suivantes pourront etre consultees : 

a) toutes les zones de donnees essentielles 
b) zones de donnees non essentielles 
c) zones de donnees supplementaires ajoutees par RNCan 

1.6 RNCan et chacune des autorites competentes etudieront ensemble les procedures 
d'echange de donnees toponymiques numeriques au besoin. 

2. Diffusion des donnees sur support numerique (par ex. bandes magnetiques, 
disquettes, CD-ROM, consultation en direct) aux utilisateurs finals. 

2.1 Tous les proprietaires d'une base de donnees principale ont le droit de diffuser ou de 
vendre le contenu de leur base a leur convenance. 

2.2 RNCan diffusera ou vendra des donnees numeriques appartenant aux zones 
suivantes : zones de donnees essentielles, telles que determinees par la CTC; zones 
supplementaires ajoutees par RNCan; et zones non essentielles, determinees avec 
!'accord de chacune des autorites competentes. 
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2.3 Lorsqu'une autorite toponymique fournit des donnees toponymiques a inclure dans la 
BDTC, RNCan ne diffusera nine vendra des fichiers numeriques particuliers a cette 
seule autorite toponymique et contenant les donnees en question que si ladite autorite 
toponymique ne peut le faire elle-meme. Les noms destines a accompagner des 
fichiers cartographiques numeriques de RNCan font exception a cette regle et seront 
vendus par RNCan. 

2.4 Les proprietaires d'une base de donnees principale consentent a etablir des accords 
avec les utilisateurs finals en ce qui concerne la diffusion de donnees toponymiques 
et d'y integrer des dispositions concemant !'interdiction de la revente et de la 
rediffusion des donnees, l'octroi des licences d'utilisation sur site et !'interdiction de 
creer des copies de donnees numeriques. 

3. Octroi de licences a des parties autres que des utilisateurs finals de donnees 
toponymiques numeriques 

3.1 Tous les proprietaires d'une base de donnees principale ont le droit d'octroyer a un 
tiers une licence qui l'autorise a rediffuser ou a revendre le contenu de la base de 
donnees, a leur convenance . 

3.2 RNCan delivrera des licences pour la diffusion ou la revente de donnees appartenant 
aux zones de donnees suivantes : zones essentielles, telles que determinees par la 
CTC; zones supplementaires ajoutees par RNCan ; et zones non essentielles, 
determinees avec !'accord de chacune des autorites competentes. 

3.3 Lorsqu'une autorite toponymique fournit des donnees a inclure dans la BDTC, 
RNCan ne delivrera des licences pour la rediffusion ou la revente des fichiers 
numeriques particuliers a cette seule autorite toponymique et contenant les donnees 
en question que si ladite autorite toponymique y a consenti. Des exceptions seront 
faites dans le cas des noms destines a accompagner des fichiers cartographiques 
numeriques de RNCan; RNCan delivrera lui-meme des licences pour la rediffusion 
ou la revente de ces noms. 

3 .4 Les contrats de licence de RN Can en matiere de toponymie seront conformes a la 
politique de RNCan concernant la diffusion de !'information electronique. 

3.5 Dans un contrat de licence visant la rediffusion ou la revente de donnees 
toponymiques, les proprietaires d'une base de donnees princ ipale conv iennent 
d'inclure des dispositions concernant !'interdiction de la revente et de la rediffusion 
de donnees, l'octroi de licences sur place et !'interdiction de creer des copies de 
donnees numeriques. 

3 .6 Les proprietaires d'une base de donnees principale n'emettront pas de licences 
exclusives, ni de licences qui limitent de quelque fac;on que ce soit la capacite des 
autres proprietaires de bases de donnees principales de diffuser ou de vendre leurs 
propres donnees toponymiques. 

* * * * * 
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Sur le tableau ci-joint, chacune des autorites toponymiques membres de la CTC pourra indiquer 
les types de donnees dont elle est disposee a autoriser la diffusion sous forme numerique (annexe 
2). 

Date Date 

Revise en decembre 200 I 
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ENTENTE ENTRE RESSOURCES NATURELLES CANADA 
ET LES MEMBRES DE LA COMMISSION DE TOPONYMIE DU CANADA 

SUR LA DISPONIBILITE ET LA DIFFUSION 
DES DONNEES TOPONYMIQUES CANADlENNES 

ANNEXE 1 

Renseignements essentiels pour l'enregistrement d'un nom approuve 
Revise a la reunion annuelle 1999 de la CTC 

1. Le toponyme (d'une entite, d'un lieu, etc.). 

Les noms approuves devraient etre inscrits dans la forme autorisee en tenant compte 
des majuscules, des signes diacritiques, des traits d'union, des abreviations incluses 
(St, p. ex.) etc. 

2. Le nom de la (des) province(s) ou du territoire(s) ou l'entite ou le lieu se trouve. 

3. L' etat du toponyme ( «statut») faisant au moins la distinction entre : 

a) un toponyme actuellement approuve ou officiel et 
b) un toponyme actuellement non approuve ou non officiel. 

4. Un renvoi a un toponyme approuve anterieurement, s'il s'agit d'un changement de 
nom. 

5. La date a laquelle le nom a ete approuve OU, le cas echeant, a laquelle il a ete 
abroge. 

6. Une breve description du type d'entite ou de lieu dont il s'agit (p. ex. riviere, ville, 
lieu historique provincial, etc.). 

7. La latitude et la longitude 

• Dans le cas des cours d'eau. fournir les coordonnees de !'embouchure. 
• Donner les coordonnees au centre des autres genres d'entites. 
• Les coordonnees devraient comprendre les secondes et le nom du systeme de 

reference selon lequel elles ont ete etablies, lorsque de telles informations sont 
necessaires pour identifier clairement l'entite nommee; autant que possible, on 
devrait dormer les coordonnees des noms de lieux a la seconde pres. 

• Les coordonnees devraient aussi etre fournies pour la source des cours d'eau. 

8. Le numero de la (des) carte(s) du SNRC - Toutes les cartes a l'echelle 1/50 000 
du Systeme national de reference cartographique ou l'entite nommee se trouve 
devraient etre indiquees; la premiere carte indiquee devrait etre celle ou figure le 
point dont on a precise les coordonnees. (Utiliser les cartes du SHC si l'entite se 
trouve a l'exterieur de la region couverte par le SNRC.) 
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9. Au moins un element d'information cadastrale - Donner le premier niveau de 
division administrative ou geographique dans la province ou le territoire, si une telle 
division existe. On peut aussi inscrire le nom de la section, du canton et du rang, s'il 
ya lieu. 

(Nota: Dans le passe, on n'a pas toujours inscrit de division dans le cas du Yukon et 
de Terre-Neuve.) 

10. Une representation graphique montrant Jes limites du temto1re auquel le 
toponyme s'applique. On doit pouvoir utiliser cette representation a l'echelle 
1/50 000. 

Renseignements pour les zones de donnees suivantes sont tres souhaitables. 

1. Un deuxieme niveau de division administrative, s'il y a lieu. 

2. Les variantes non officielles du toponyme approuve. 

3. Un resume de l'origine du nom ou des renseignements historiques. 

4. Une breve description de la localite. 
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ENTENTEENTRERESSOURCESNATURELLESCANADA 
ET LES MEMBRES DE LA COMMISSION DE TOPONYMIE DU CANADA 

SUR LA DISPONIBILITE ET LA DIFFUSION 
DES DONNEES TOPONYMIQUES CANADIENNES 

ANNEXE2 

Tableau synoptique des intentions exprimees par les autorites 
en ce qui concerne la diffusion ou la vente par RN Can 

de donnees toponymiques numeriques contenues dans la Base de donnees toponymiques du Canada 

Norn de I'autorite : 

Type de donnees toponymiques Acces direct Distribution Licences pour Licences pour 
aux membres ou vente a des diffuser ou diffuser ou 

de la CTC, utilisateurs revendre les revendre les 
pour finals donnees donnees (votre 

consultation (transactions autorite 
seulement generates) competente 

avec 
transaction 

unique) 

1. Zones de donnees esseotielles 

Pour a) norns officiels 

b) noms anciennement 
approuves (abandonnes, 
modifies) tels qu'ils 
apparaissent dans les 
repertoires geographiques 

c) tous les autres noms 

2. Zones de doonees non 
essentielles 

a) deuxieme niveau d'unites 
administratives 

b) variantes non officielles 

c) origine, donnees 
historiques (sans 
restriction) 

d) origine, donnees 
historiques (avec 
restriction) 

e) autres (preciser) 

Date Date 
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